




CATALOGO PARTI RICAMBIO
CATALOGUE DES PIECES DE RECHANGEE IM\V 250 B
SPARE PARTS CATALOGUE

RESA VERGHERA
: CASCINA COSTA - VERGHERA (GALLARATE)

TELEFONO 20.478 GALLARATE - TELEGRAMMI: EMMEVI (GALLARATE)



IMPORTANTE

Le ordinazioni per ciascun pez=
zo richiesto devono essere re=
datte su apposito modulo con
data, nome e indirizzo esatto
del rachiedonte.

Dette ordinazioni devono enne=
re indirizzate a:
MECCANICA VERGRERA S.p.A. Ca=
ecana Co ta - Gallarate (Vare=
ge). 21017

Telegrammi:
EMMEVI -— GALLARATE

Telox:
31057 AGUSTA

Per ciascuna qualità dei poz=
zi desiderati, ogni ordinazion
ne deve contenere le seguenti
indicazioni:
19 = Il numero di ordinazione

(II colonna)
2° - Lu prima parola della des

nominazione (III colonna)
co” even unl’. indicazione
di misura,

3° = Quantità pe
(IV colonna).

richiesti

Esempio di ordinazione per let»
tera:

Pavorite al ns. indirizzo 2 sos
guenti pezzi di ricambio:
161 70 1 26 4 00 Carter 1
000 1354 01 13 Vite TE

$ 6MAx14 10
179 06 0 10 0 00 Pignone 3

Esempio ordinazione telografia
ca

EMMEVI - GALLARATE
Spudite: 16170126400 - 1

00013540113 - 10
17906010000 - 3

NOTE IMPORTANTE

Loa commandes do pidoes de re=
change doivent nous ètre adrep
sées sur des rormulaires dano
losquele devront 8tro claire=
ment éerite lv nom et l'adreu=
se exacte du client.

Les commandes devront 8tre un
drovaées è:
MECCANICA VERGHERA S.p.A.=21017
CASCINA COSTA - Gallarate(Vare=
se) Italie.
Adr telégrephique : sMMEVI-
GALLAKATE

Telex:
31057 AGUSTA.
Dane chaque commande on devra
préciuer, pour chaque pidco den
sirde:

19 = Numero de commande (Ileao
colonne)

2° - Lu premer mot de la déno=
mination de la pidce avec
l'indica ‘on eventuélle de
la mosure (1 Iemo colonne)

3° - Quantate dos padces comman
déeu (IVeme colonne)

Exomplo de commando par lettre:
Vouillez nous envoyer les più»
ces suivantes:

161 70 1 26 400 Carter 1
000 1354 01 13 Vin TE 9 6MA

x14 10
179 06 0 10 0 00 Pignon 3

Exemle de coumaniv par telegram
me

Envoyez:

16170126400 - 1
0001354013 - 10
1790601000 - 3

IMFORTANT

The orders for each requested
item must be made by appropria
te form with date, complete na

and eddess of the buyer.

Thene ordore must be forwarded
tor

MECCANICA VEKGHEHA S.p.A, Com
scina Conta - Gallarate (Varese)
2101? ITALY
Cableo:
IIMEVI = GALLARATE

Tolex: 31057 AGUSTA

Por cach type of item requested
the order must be complete with
the following andicatione.

19 - Purchui

2° - Parnt word of the nomoncla
ture (III column) with ine
dication

e number (11 column)

3° = Quantity of the :teno rem

quested (IV column),

Bxampls of ordered placed by
letter,

Please forward to our adress the
following spare parte:

161 70 1 24400 Case 1
000 1354 01 13 Screw,dia

6 MA x 14 10
179 06 0 10 0 00 Pinion 3

Example of order placed by cam
ble:

EMMEVI - GALLARATE

Flouse sedi

16170126400 - 1
00013540113 - 10
17906010000 - 3
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Tap, nel CARTER-PONPA OLIO CARTER-POMPE HUILE CASE GROUP-OIL PUMP

ri. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION ou

1 [000 2162 01 33 | vite 2.1. g614x45 VIS E.1.9 SHAX45 SCREW Dia, 6MAx45 1
2 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 3
3 |211 06 003 0 00 | CORPO Pompa CORPS de Pompe PUMP Housing 1
4 | 211 06 005 0 80 | TUBO Asparazione TUYAU d' Admission SUCTION Line 1
5 |000 2158 01 3 3 | vite E.1 gomax25 VIS ELI. GGMAX25 SCREW Dia. GMAx25 2
sf 148 47 ‘09 0 00 | VALVOLA ® SOUPAPE 9 VALVE 1

000 6397 11 10 | SPERA 3/8 98 BIELLE 3/8 99 BALL 3/8 00 1
7 | 000 2160 01 33 | VITS E.1. PoWAx35 VIS B.I. FGMAx35 SCREW Dia. 6MAx35 2
af 148 47 110 0 00 | MOLLA Valvola 904 RESSORT De Soupape VALVE Spring #00 1

199 09 014 1 00 | MOLLA Valvola 96 RESSORT De Soupape' VALVE Spring 0098 1
9 |000 1131 18 20 | COPIGLIA g1,8x20 GOUPILLE g 1,8x20 COTTER Pin Dia.1,8x20 1

10 | 000 5600 13 10 | GUARNIZIONe OR JOINT OR "o" Ring 2
11 |000 2156 01 33 | vITZ B.I SéMax20 VIS E.1.F6MAX20 SCREW Dia 6MAx20 2
12 | 132 14 038 0 00 | BOCCOLA Centraggio DOUILLE Do Centrage BUSHING 2
13 | 211 06 002 0 00 | INGRAN. Condotto ENGRENAGE Conduit DRIVEN Gear 1
14 |211 06 001 0 00 | INGRAN. Conduttore ENGRENAGE Conducteur DRIVE Gear 1
15 | 000 5600 04 1 0 | GUARNIZIONE OR IOINT OR “o” Ring 2
16 | 211 06 004 0 00 | BASE Pompa BASE De Lu Pompe PUMP Bavemont 1
17 |211 02 005 0 00 | COPERCHIO Sinistro COUVERCLE Gauche LH Cover 1
18 | 211 02 006 0 00 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
19 ] 211 02 002 0 80 | CARTER Sinietro CARTER Gauche 1
20 | 211 02 004 0 00 | GUARNIZIONE JOINT Ù
21 |211 02 003 0 00 | CARTER Destro CARTER Droit RH Cano 1
22 | 000 2165 01 33 | VITE E.1. P6MAx60 VIS B.1,96WAx60 SCREW Din, GMAX60 1
23 | 000 1125 01.00 | RONDELLA Pauna RONDELLE WASHEN 2
24 | 000 2265 01 3 3 | VITE 2.1. F8MAx80 VIS E.I. 8MAX80 SOREW Din, BMAx80 2
25 | 211 02 012 0 00 | GUARNIZIONE, JOINT GASKET 1
26 | 000 6398 1000 | RULLO ERGOT ROLLER 2
21 |211 02 010 0 80 | COPERCHIO camme COUVENCLE Camas CAM Cover 1
28 |211 02 020 0 00 | COPERCHIO Destro COUVERCL: wroat II Cover 1
29 | 000 1125 1600 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 5
30 | 000 2156 0133 | VITE E.1. P6MA20 VIS 8.1. J6MAx20 SCREW Dim, 6MAX20 5

Pino ul mot, 211010
Dal mot 211011
Pino al mot. 211010
Dal mot. 211011

Jusqu'au mot. 211010
A Partir du mot.211011
Jusqu'au mot. 211010
A Partir du mot.211011

Up To Engine 211010
from Engine 211011
Up To Engino 211010
Pros engine 211011
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TAB. NOt CARTER-POMPA OLIO CARTER-POMPE HUILE CASE GROUP-OIL PUMP

10. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qn.

31 | 000 2159 01 33 | VITE B.1, A6max30 VIS E.1. A6HAx30 SCREW Din 6MAx30 3
32 | 000 5600 17 10 | GUARNIZIONE OR JOINT OR “o” Ring 3
33 | 21: 06 010 0 80 | ASTA Lavello TIGE Niveau LEVEL Stick 1
34 | 000 2159 01 3 3 | VITE E.I.A6MAx30 Vis ELI, $6MAx30 SCREW Diu. 6MAx3O 8
35 | 139 22 030 0 00 | CAPPUCCIO PILI CHAPEAU De Protection FIRE Cap il
3o | 000 5605 03 0 0 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
37 | 122 05 059 1 00 | TAPPO Prizaono BOUCHON de l'Eabrayage CLUTCH Plug 1
38 | 004 1133 07 28 | RIBATTINO RIVET RIVET 2
39 | 125 08 200 0 00 | PIASTRINA SALTAR. PLAQUETTE De Lu Dent PLATE 1
40 | 161 70 138 0 00 | PERNO Levetta AXE Du Levie LEVER Hingo 1
41 | 136 19 367 0 00 | LEVETTA LEVIER LEVER 1
42 | 136 19 52 0 00 | MOLLA RESORT SPRING Ù
43 | 000 1125 16 00 | RONDELJA Piana RONDELLE WASHER 2
44 | 000 2160 01 33 | VITE E.I. F6MAx35 VIS ELI. A6MAx35 SCREW Dia. 6MAx35 1
45 | 000 2165 01 3 3 | VITE E.1. A6MAX60 VIS ELI. S6MAx60 SCREW Dia, 6MAx60 1
46 | 000 2167 01 33 | VITE E.1. F6MAX70 VIS 3.1. A6MAXTO SCREW Dia. 6MAX70 1
47 | 000 6398 1000 RULLO ERGOT ROLLER 2
48 | 171 82 104 0 B0 | PILTRO Ol20 PLLTRE Huilo OIL Piltor 1
49 | 000 5607 44 10 | GUARNIZIONE OR JOINT OR "o" Ring 1
50 | 211 06 006 0 00 | COPERCHIO Piltro COUVEHCLE Du Piltre FILTER Cover 1
51 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 2
52 | 000 2156 01 3 3 VITE B.I. P6MAX20 VIS ELI. S6MAx20 SCREW Dia, 6MAx20 2
53 | 199 09 022 0 00 | TAPIO Magnetico BOUCHON Magnetique MAGNETIC Plug 1
54 | 000 5605 02 0 0 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
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TAB. N92 BIELLA-1 ISTONE BIELLE-P TON CONN ROD- | ‘sTON

ro. ORD N° DESCRI:10NE DESCRIPTION DESCR.PT1 78 qr

161 70 091 0 01 | FASCIA Elastica AC $ 53 SEGMENT De Piston PISTON Ring 2
161 70 091 0 02 | PASCIA Elastica ROS @ 53 SEGMENT De Piston PaSTON Ring 2
161 70 091 0 03 | PASCIA Elustica ROF 6 53 SEGMENT Du Piston PISTON Ring 2
161 70 091 0 06 | FASCIA Elastica AC A 5,,2 SEGMENT De Piuton PISTON Ring 2

161 70 091 0 07 | PASCIA Elastica ROS g 53,2 SDGLENT De Piston PISTON Ring 2
1/ | 161 70 091 0 CB | FASCIA Zlastaca ROP J 53,2 SEGHENT De auton PISTON Ring 2

161 70 091 0 09 | PADCIA Elastaca AC di 53,4 SEGMENT De Piston PISTON Ring 2
161 70 091 0 10 | PALCIA zlugticu ROS B 53,4 SEGMENT De Piston PIoTON Ring 2
161 70 091 0 11 | PASCIA Elastica ROP 9 53,4 SEGMENT De Pauton PISTON Ring 2
161 70 091 0 12 | PASCLA Elaataca AC # 53,6 SEGMENT De Piston PISTON Ring 2
161 70 0910 3 | FSCIA atica ROS 9 53 6 SEGMENT Do Paxton PISTON Ring 2

161 70 091 0 14 | FASCIA Elastica ROP J 53,6 SEG NT Piton PISTON Rin, 2
161 70 457 0 80 | PISTONE Con Pag.1-3-4 9 53 PI Ob PST IN 2

2) | 181 70 457 1 80 | PISTONE Con Pag.1-3-4 9 53,2 FISTON PISTON 2
161 70 457 2 80 | PISTONE Con Pig,1-3-4 9 53,4 PISTON PISTON 2
161 70 457 3 80 | PISTONE Con Pig.1 3-4 9 53,6 PISTON PISTON 2

3 | 161 70 091 0 04 | sPINOTTO Pistone AXE Du Piuton PISTON Pin 2
4 | 161 70 091 0 05 | ANELLINO ANNEAU CLIP 4
5 [00 0110523 | Dado ECKOU Nur 3
6 | 000 11010 » > | RO. DELLA P.ana RONDELLE WASHER 3
7 | 21. 03 0:6 0 00 | RONDELLA Conca RONDELLE Conique TAPER Waohor 3
8 | 000 3160 01 13 VITE T.0. @ 5MAx 0 VIS T.S Y SMAx30 SCREW ; au SMAX30 5:
9 | 000 3158 0113 | VITE T.5.. 5MAx20 VIS “.5 f 5MAx20 SCREW Dia. SMAX20 1

10 | 211 03 010 0 00 | HONDELLA € vaca RONDELLE Conayue TAPER Wacher 3
11 | 000 1106 05 4 3 | FONvELLA Piana RONDELLE WASHER 3
12 | 000 1011 05 2 3 | sano ECROU wr 3
13 | 000 1050 00 2 3 | DADO ECROU NUT 1
14 | 211 03 011 0 00 | PIGNONE Frizione PIGNON Embrayage CLUTCH P nion ’
15 | 148 47 310 0 00 | MOLLA A Tazza RESSORT A Tasso CUP Spring 4
16 | 211 03 012 0 00 | DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER 1
17 | 000 5771 01 13 | CUSCINETLO 25x62x17 ROULEMENT 25x62x17 BEARING 25x62x17 1
18 | 211 03 030 0 80 | ALBERO Motore Composto VILEBREQUIN ENGINE Shuft Complete 1
19 | 000 6398 1800 | RULLI EGUILLES ROLLERS 15
20 | 000 6399 05 11 | RULLO EGUILLE RULLER 1
21 | 000 6120 01 22 | Cus':nE TO 25x52x:8 ROULEMENT 25x52x18 BEARING | 5x52x18 1
22 | 211 03 020 0 00 | P:GNONE canne P GNON De Distribution CAM Pinion 1
23 | 000 1125 34 00 | RON ELLA Piana RONDELLE WASHER 1
24 | 000 1049 00 2 3 | DADO ECROU NUT 1
25 | 000 560 3401 | GUALNIZIONE 1 x28x6 JO. NT 17x28x6 GASKET 17xQ8x6 1
26 | 211 03 033 0 00 | ANELLO Elun'i-o CIRCL P cL
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TAD.N*2 BIELLA-PISTONE BIELLE-PISTON CONN. ROD-PISTON

ric. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qu

27 211 03 032 0 00 ANELLO Centrale ANNEAU Centrale RACE 1
28 199 02 014 0 00 BUSSOLA Fermo Anello BAGUE D'Arrote BUSHING 1
29 | 211 03 034 0 80 SOSTEGNO Anello con SOUTIEN de l'Anneau RING SUPFORT With

figura 33-34-35 avec fig. 33-34-35 Fig. 33-34-35 Ù
30 000 1362 01 3 3 VITE T.E. # 6MAx35 VIS T.E. @ 6MAx35 SCREW Dia. 6MAx35 6
3 000 1108 06 6 8 RONDELLA Curvata RONVELLE Courbe WASHER 6
32 | 000 5600 04 10 GUARNIZIONE OR JOINT OR "o" Ring 1
33 199 10 068 0 00 BUSSOLA Centraggio DOUILLE de Centrage BUSHING 1
34 | 000 1064 08 7 0 DADO Autofrenato ECROU Autobloquant SELP Locking nut 2
35 | 000 2264 01 33 VITE E.I. 9 BMAXTO VIS E.I. #) 8MAx70 SCREW Dia 8MAx70 2





TAB. Ne} TESTA - CARBURATORE CULASSE - CARBURATZUR HEAD - CARBURATOR

PIG. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qn.

1 | 171 82 188 0 13 | BoccoLa DOVILLE BUSHING 4
2 | 211 04 010 0 00 | PERNO Balancers AXE du Culbuteur ROCKER Hinge 4
3 | 148 47 017 0 00 | MOLLA Asviale RESSORT Axial AXIAL Spring 4
4 | 171 82 188 0 09 | BOCCOLA Lato DOVILLE Coté Tige BUSHING 4
5 |211 04 011 0 80 | SUPPORTO Biluncere SUPPORT du Culbuteur ROCKER Support

con fig. 1-4 avec fig. 1-4 With fig. 1-4 2
6 | 000 1012 08 2 3 | pano ECROU NUT 8
7 | 000 1101 08 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 8
8 | 000 4100 42 3 3 | PRIGIONIERO #8MAx37 GOUZON POMAX37 STUD Dia. 6MAx37 8
9 | 199 03 028 0 00 | smaIcono BAGUE Conique En2 Pieces —HALP-CONE 4

10 | 211 04 007 0 00 | PIATTELLO Superiore CUVETTE Superieure UPPER Cap 4
11 | 211 04 013 0 00 | MOLLA Eeterna RESSORT Estèriouro EX? Spring 4
12 | 122 05 035 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 6
13 | 000 2168 01 3 3 | Vita E.1. 9 6MAx75 VIS E.I.9 6MAX75 SCREW Dia.6MAx75 4
14 | 211 04 002 0 80 | TESTA Sintetra con CULASSE Gauche avec LH-HEAD With

fig. 32 fig. 32 fig. 32 1
15 | 000 2159 01 3 3 | VITE B.I. g6max30 VIS E.I. g6mAx30 SCREW Dia 6MAx30 4
16 | 211 04 015 0 00 | CAPPELLO Sinistro COUVERCLE Gauche LH Cap 1
17 | 211 04 017 0 00 | GUARNIZIONE Cappello JOIN? du Couvercle GASKET 2
18 | 211 04 016 000 | CAPPELLO Destro COUVERCLE Droite RH Cap 1
19 | 211 04 003 0 86 | TESTA Destra con CULASSE Droite uveo RH Hoad With

fig. 32 fig. 32 fig. 32 1
20 | 211 04 047 0 00 | DADO BCROU wr 8
21 | 000 1121 08 21 | RONDELLA Di Sicurezza RONDELLE de Securité SAPETE Washer 16
22 | 000 1125 0100 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 8
23 | 000 4100 37 3 3 | PRIGIONIERO fi 8MAx90 GOUJON ¢ BMAx90 STUD Dia BMAX90 8
24 | 211 05 002 0 00 | CARBURATORE Destro CANBURATEUR Droit RH Carburator 1
25 | 211 04 004 0 00 | VALVOLA Aspirazione SOUPAPE Admiesion SUCTION Valve 2
26 | 000 5513 00 33 | VITE Faavaggio VIS De Piusago SCREW 4
27 | 211 04 008 0 00 | BILANCERE Aopirazione CULBUTEUR Admiosion SUCTION Rocker 2
28 | 000 1013 07 2 3 | DADO ECROO wT 4
29 | 211 04 020 0 00 | VITE Registro Gioco VIS Pour Reglage du jeu ADJUSTING Screw 4
30 | 211 04 009 0 00 | BILANCERE Scarico CULBUTEUR Echappi RXHAUST Rocker 2
31 | 211 04 005 0 00 | VALVOLA Scarico SOUPAPE d' échappi EXHAUST Valve 2

161 70 015 2 00 | GUIDA Valvola GUIDE Soupa) VALVE Guid 4
32 | 161 20 015 2 01 | GUIDA Valvola + 0,1 GUIDE Soupape + 0,1 VALVE Guide + 0,1 4

161 70 015 2 02 | GUIDA Valvola + 0,2 GUIDE Scupapo + 0,2 VALVE Guide + 0,2 ‘
33 | 161 70 016 0 00 | GUARNIZIONE su Stelo JOINT sur la Tige de STEM Gasket 4

Soupape
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TAB.N°3 TESTA = CARBURATORE CULASSE - CARBURATEUR HEAD - CARBURATOR

PIG. ORD. Ne DESCRIZIONE DESCRIPTLON DESCRIPTION ar.

34 | 211 04 006 0 00 | FIATTELLO Inferiore CUVETTE Inféraeure LOWER Cay 4
35 | 211 04 0120 00 | MOLLA Interna RESSORT Intérieur INNSR Spring 4
36 | 211 05 003 0 00 | CARSURATORE siniatro CARBURATEUR Gauche Lil Carburator 1
37 | 211 05 001 0 00 | RACCORDO Carburatore MANCHON de Ruccord du CARBURATOR Pitting 2

Carburateur
38 | 000 2161 01 3.3 | VITE E.1. S6WAX4O VIS ELI. 9 6MAX40 SCREW Dia, 6MAx40 6
39 | 199 04 033 0 00 | ISOLANTE Raccordo RACCORD Isolant INSULATOR 2
40 | 211 04 046 0 00 | GUARNIZIONE Cil-Tosta JOINT entre cilindre CYL-HEAD Gusket 2

ot culuose
41 | 000 1012 08 2 3 | DADO ECROU nut 8
42 | 000 1111 08 6 3 | HORDELLA Elastica ROWDELLE Elaatique CLIP 8
43 | 000 1101 08 4 3 | RONDELLA Frana RONDELLE WASHER 8
44 | 000 4100 36 3 3 | PRIGIONILHO # Buax52 SOUJON 6 BMAx52 STUD Dia. BMAX52 8
45 | 211 04 042 0 80 | CIuLNDRO Destro Comp, CYLINDRE Droit Complot RH cylander 1
46 | 211 04 045 0 00 | GUARNIZION: Calandro= JOINT entr Cylandre CY¥1-Case Gasket 2
47 | 211 04 021 0 80 | ASTA Asjarazione comp Tige Admission Comp, SUCTION Push Rod Comp, 2
48 | 211 04 026 0 00 | PUNTALINO POUSSOIR CAF 4
49 | 000 6339 04 11 | RULLO Trascanamento ERGOT d'Entrainemont ROLLER 1
50 | 161 70 146 1 00 | BOCCOLA Hullani DOUILLE è Aagualles BUSHING 1
51 | 211 04 025 0 80 | ASTA Scurico Comp. :16E Echa;pement Comp. EXHAUST Push Rod-Comp. 2
52 | 000 6399 05 1 1 | RULLO EGUILLE ROLLER 1
53 | 000 1011 05 2 3 | DADO BCROU NUT 2
54 | 000 1106 05 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
55 | 211 03 010 0 00 | RONDELLA Conaca RONDELLE Conique TAPER Washer 2
56 | 000 3158 0113 VITE D.S. 9 ShAx20 VIS T.s, S5MAx20 SCREW Daa SMAx20 2
57 | 000 5603 1101 | GUaRNIV1ONE 22x45x7 JOINT 22x45x7 GASKET 22x45x7 1
58 | 211 04 027 0 00 | ALBERO Canme ARBRE è cames CAMSHAPT 1
59 | 000 5693 01 1 2 | CUSCINETTO 20x42x12 RDULEMENT 20x42x12 BEARING 20x42x12 1
60 | 172 84 103 0 00 | MOLLA A Tazza RESSORT a Cuvette CUP Spring 2
61 | 211 04 030 0 00 | INGRANAGGIO Cammy PISNON Arbre è canes CAM Door 1
62 | 211 04 032 0 00 | DADO ECROU NUT 1
63 | 211 04 033 0 00 | MOLLA sfiato RESSORT de l'évant VENT Spring 1
64 | 211 04 034 0 80 | VALVOLA Sfiato comp. SOUPAPE d'évant comp. VENT Valvu=Complete 1
65 | 211 04 040 0 80 | CILINDRO Sinistro Comp. —CYLINDRE Gauche Comp. LH Cylander complete 1
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TAB.N°4 FRIZIONE-ALBERO PRIM, EMBRAYAGE-ARBHÉ PHIM. CLUTCH-DRIVE SHAPT

PIG. ORD. N° DESCRI ZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qn.

1 | 211 07 001 0 80 | INGRANAGGIO Prizione PIGNON Embreyage CLUTCH Gear with
con figura 10 avec f 4. 10 fig. 10 1

2 | 006 1015 08 2 3 | DADO BCROU NUT 1
3 | 165 81 102 100 | VITE Regolaggio VIS de Reglage ADJUSTING Screw 1
4 | 16981 097 1 00 | Disco Premafrizione DICQUE de la Butéo CLUTCH Disc 1

de débrayage
5 | 169 81 099 1 00 | pIsco comporto Disque Conduit DRIVEN Disc 5
6 | 169 81 094 1 00 | DADO ECROU NUT 5
7 | 19905 013 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 5
8 | 211 07 005 0 00 | FONDELLO CORVERCLE BOTTOM 5
9 | 211 07 004 0 00 | COLONNINA WE COLUMN 5

10 | 171 82 453 0 00 | CUSTODIA Prizione BOITE Embrayage CLUTCH Housing 1
11 | 000 1133 0818 RIBATTINO RIVET KIVET 8
12 | 211 07 002 0 00 | BOCCOLA Distanziale BAGUE Entretoise SPACER 1
13 | 171 82 458 0 00 | DISCO Conduttore DISQUE Conducteur DRIVEN Disc 5
14 | 000 1035 00 2 3 | DADO ECROU nur 1
15 | 000 1125 60 00 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
16 | 211 07 003 0 80 | ROCCHETTO Priz.con fig.9 PIGNON smbrayage avec CLUTCH SPROCKET

fig. 9 with fig. 9 1
17 | 211 07 001 0 00 | INGRANAGGIO Prizione PIGNON Enbrayage CLUTCH Gear 1
18 | 000 1125 67 0 0 | RONDELLA Ravamanto RONDELLE de Réglage WASHER 1
19 | 000 1125 66 00 | RONDELLA fra usc. e RONDELLE entre Roulement —ASHER Between bearing

Boccola et Douslle and Bushing 1
20 | 171 82 456 0 00 | ASTA Centrale TIGE Centrale ROD 2
21 | 000 5735 011 3 | CUSCINETTO 20x47x14 ROULEMENT 20x47x14 BEARING 20x47x14 2
22 | 211 08 001 0 00 | ALBERO Primario ARBRE Primaire DRIVE Shaft 1
23 | 211 08 002 0 00 | INGRANAGGIO IV Prim. PIGNON IV Primsire 4th. DRIVE Gear 1
24 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Ritegno ARRETOIR WASHER 1
25 | 151 51 063 0 00 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 1
26 | 211 08 003 0 00 | INGRANAGGIO SCORR.III°p. PIGNON Couliseant 11I°p. £4. DRIVE Gear 1
27 | 211 08 004 0 00 | INGRANAGGIO V° Pria. PIGNON V° Prim. Sth. DRIVE Gear 1
28 | 171 82 186 0 04 | RONDELLA RONDELLE WASHER 1
29 | 000 5734 01 1 2 | CUSCINETTO 17x40x12 ROULZMENT 17x40x12 BEARING 17x40x12 1
30 | 000 6397 05 1 0 | SPERA 3/16 Litem DOULLLE 3/16 BALL 3/16 3
31 | 211 07 010 0 00 | ASTA Estern TIGE Exterieure BKT. Rod 1
32 | 211 07 011 0 00 | LEVA Frizione LEVIER Embrayage CLUTCH Lever 1
33 | 000 5600 2010 | GUARNIZIONE OR JOINT OR "o" Ring 1
34 | 000 1126 1100 | RONDELLA RONOELLE WASHER 1
35 | 000 5517 0000 | VITE Permo leva VIS D'Arrèt du levier SCREW 1
36 | 211 08 001 0 80 | ALBERO Primario con fig. ARBRE Primaire avec fig. | DRIVE Shaft with fig.

23-24-25-26-27-28 23-24-25-26-27-28 23-24-25-26-27-28





TAB.N°5 ALBERO SEC.-AVVIAMENTO ARBRE SEC.-DEMARRAGE DRIVEN SHAPT-STARTER

Plc. ORD. Fe DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

1 | 211 08 010 0 80 | ALBERO Secondario con ARBRE Intermédisire avec —DRIVEN SHAPT With
11g.3/4/5/6/7/8/9/10/ fig. 3/4/5/6/1/8/9/10/ fig. 3/4/5/6/7/8/9/10
11/12/13/14 11/12/13/14 11/12/13/14 1

2 | 000 5734 01 12 | CUSCINETTO 17x40x18 ROULEMENT 17x40x18 BEARING 17x40x18 1
3 | 211 08 011 0 00 | INNEZSTO II°sec, EMBRAYAGE Il°Intormed, SLIDER 1
4 | 151 51 063 0 00 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 1
5 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Ritegno RONDELLE D'ztancheité WASHER 1
6 | 211 08 012 0 00 | ING.11° sec. PIGNON 11°Intermédiairo DRIVEN 2nd.Gear 1
7 | 211 08 013 0 00 | ING. 1° sec. PIGNON I° Intermédiaire DRIVEN lot. Gear 1
8 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Ritegno RONDELLE d'Etancheité WASHER 1
9 | 151 51 063 0 00 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 1

10 | 211 08 014 0 00 | ING. scoRR.IV° SEC. PIGNON Coulisvant IV°int. DRIVEN 4th.Gear 1
11 | 151 51 063 0 00 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 1
12 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Ritegno RONDELLE d'Etancheité WASHER 1
13 | 211 08 015 000 | ING. 111°Second. PIGNON III°Interaédiairo © DRIVEN 3d.Gear 1
14 | 211 08 010 0 00 | ALBERO Secondario ARBRE Secondaire DRIVEN Shaft 1
15 | 211 08 016 0 00 | ING. Ve Second. PIGNON V° Intormédiaire DRIVEN 5th.Gear ’
16 | 000 5735 01 1 3 | CUSCINETTO 20x47x14 ROULEMENT 20x47 14 BEARING 20x47x14 1
17 | 000 5607 08 1 0 | GUARNIZIONE OR JOINT OR “o” Ring 1
18 | 211 08 020 0 00 | DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER 1
19 | 000 5603 36 0 1 | GUARNIZIONE 28x40x7 JOINT 28x40x7 GASKET 28x40x7 1
20 | 211 08 021 0 00 | PIGNONE Catena PIGNON de la Chaino CHAIN Pinion Gear 1
21 | 000 1125 6000 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
22 | 000 1014 14 2 3 | Davo BCROU Nur 1
23 | 132 14 180 1 02 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 1
24 | 132 14 180 101 | RONDELLA Axpoggio RONDELLE WASHBR 1
25 | 132 14 181 100 | DOPPIA Rondella RONDELLE Double WASHER 1
26 | 132 14 170 0 00 | PEDALINO Ribaltabile PEDALE du starter MOVABLE Kick Pedal 1
27 | 211 10 005 000 | PEDALE Avviamento TIGE de La pedalo du STARTER Pedal 1

starter

28 | 000 1013 06 2 3 | DADO ECROU wr 1
29 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica CIBCLIP CLIP 1
30 | 000 5531 00 37 | BIBTTA CLAVETTE K5Y 1
31 | 125 08 090 1 01 GUARNIZIONE 17x28X45 JOINT 17x28x45 GASKET 17x28x45 2
32 | 000 1125 39 0 0 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
33 | 125 08 074 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 1
34 | 000 5107 00 13 SPINA AXE PIN 1
35 | 211 10 002 0 00 | ALBERO avviamento ARBRE du Starter STARTER Shaft 1
36 | 148 47 158 0 00 MOLLA Saltarello RESSORT de La Dent d'arr. SPRING ì





TAB.N®5 ALBERO SEC.-AVVIAMENTO ARBRE SEC.-DEMARRAGE DRIVEN SHAPT-STARTER

PIG. ORD. N° DESCRIZIONE

RONDELLE

DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

37 148 47 157 0 00 SALTARELLO Avviamento DENT D'Arrèt du Starter STARTER Pawl %
38 |-143 31 116 0 00 PERNO Saltarello GUJON de la Dent d'arròt PAWL Hin 1
39 | 211 10 001 0 00 INGRANAGGIO Avviam. PIGNON du Starter STARTER 1
40 | 129 11 028 0 00 RONDELLA 1WASHER





TAB. N°6 SELEDTORE SELECTEUR SELECTOR

FIG ORD. ne DESORI ZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION ur.

1 |211 09 004 0 00 | PERNO Forcellano AXE de la Fourchetta PORK Hinge 2
2 | 211 09 003 0 00 | FORCELLINO IV -v Vel. FOURCHETTE IV-V Vi FORK 4th-5th Gear 1
3 | 211 09 001 0 00 | FORCELLINO II vel. POURCHETTE II Vate! PORK 2nd Gear 1
4 | 211 09 002 0 00 | PORCELLINO I-111 Vel. POURCHETTE I-I1TVatesse FORK 1or,3à.Gear 1
5 |211 09 005 0 00 | CAUMA Cambio CAME du Changemont de CAM 1

Vitésse
6 | 000 5600 16 1 0 | GUARNIZIONE OR JOINT "O*Ring 1
7 | 125 08 069 0 00 | SALTARELLO Selettore DENTE du Sélecteur SELECTOR 2
8 | 125 08 0650 01 | MOLLA Saltarello RESSORT de la Dente SPRING 1
9 | 000 1013 06 2 3 | DADO 2CROU NUT 110 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1

11 | 211 09 013 0 00 | PIOLO Fermo Molla CHEVILLE d'arràt du ressort SPRING Holder 1
12 | 125 08 071 0 00 | MOLLA Albero RESSORT de L'Arbre SPRING 1
13 | 211 09 010 0 80 | ALBERO selettore ARBRE Selecteur SELECTOR SHaft 1
14 | 211 09 010 0 00 | PIASTRINA PLAQUITTE PLATE 1
15 | 211 09 006 0 00 | SETTORE Camza SECTEUR Camo CAM Sector 1
16 | 211 02 022 0 00 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
17 | 211 02 021 0 00 | COPERCHIO Seluttore COUVERCLE du Sélecteur COVER 1
18 | 000 3202 01 3 3 | vite T.5. 6 6MAx14 VIS T.S. B_GMAX14 SOREW Dia. 6MAx14 4
19 | 211 09 012 0 00 | PEDALE Cambio PEDALE du Changement de v. GEAR Change Pedal 1
20 | 000 1013 06 2 3 | DADO ECROU nur 1
21 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elaotique CLIP 1
22 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RORDELLE WASHER 1
23 | 000 1362 01 3 3 | VITE T.E. P6MAx35 VIS T.E. 6 6HAX35 SCREW Dia. 6MAx35 1
24 | 129 11 312000 | PSDALINO Goma PEDALE en Caoutchouc RUBBER Pootrest 2





TAB. NOT TELAIO-PORCELLONE- AMM, CADRE-FOURCHE-AMORTISS2UR —PRAME-REAR PORKS-

PIG. oRD.N® DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION ou

1 | 000 1301 12 4 3 | RONDELLA Interna RONDELLE Interieure INT. Washer 3
2 | 136 19 631 0 00 | sILeNTBLOC TAMPON SILENTBLOCK 8
3 | 000 1105 08 0 0 | RONDBLLA Esterna RONDELLE Exterieure EXT. Washer 4
4 | 000 1011 08 2 3 | Dado ECROU Nut 4
5 | 211 20 008 0 00 | AMMORTIZZATORE AMORTISSEUR SHOCK Absorber 2
6 | 211 20 001 0 80 | TELAIO CADRE PRAME 1
7 | 000 4100 39 3 3 | PRIGIONIERO 10MAx212 GOUJON Pi0MAx212 STUD DIATOMAx212 hi
8 | 000 1111 10 6 3 | RONDELLA Blastaca RONDELLE Elastaque CLIP 2
9 | 000 1013 10 2 3 | DADO ECROU NUT 2

10 | 211 20 002 0 00 | PIASTRA Attacco Motore PLAQUE Pour le Pixage du —EBO.Attach Plate 2
Moteur

11 | 000 1013 1023 | Davo ECROU wr 4
12 | 000 1111 10 6 3 | RONDELLA #lastica RONDELLE Elastaque CLIP 4
13 | 000 1101 10 4 3 | KONDELLA Piana RONDELLE WASHER 4
14 | 000 1563 01 3 3 | VITE T.E. S10MAx65 VIS T.E, G10HAX65 SCREW DIATOMAX65 4
15 | 0CO 1125 6100 | RONDELLA Regolaggio RONDELLE Je Réglage ADJUST. Screw
16 | 000 1125 62 0 0 | RORDELLA Regolaggio RONDELLE De Réglage ADJUST, Scrum
17 | 136 19 848 0 01 | BOCCOLA Porcellone DOUILLE Pourche AR PORK Buohing 2
18 | 211 20 005 0 80 | FORCELLONE Post. Comp. POURCHE AR. Complete REAR Pork Complete 1
19 | 000 5064 13 0 0 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 1
20 | 211 20 010 0 80 | PEDALE Prono PSDALZ du Proin BRAKE Pedal 1
21 | 000 1131 1818 COPIGLIA # 1,8x12 GOUPILLE A 1,8x18 COTTER Pin Dia 1,8x18 1
22 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
23 | 000 5103 00 3 3 | SPINA AXE PIN 1
24 | 199 10 101 0 00 | PORCELLA Preno POURCHE do Lu Tige du Proin BRAKE Rod Fork 1
25 | 136 19 629 0 00 | MOLLA Richiamo RESSORT de Ruppel SPRING 1
26 | 211 20 0140 00 | ASTA Freno TIVE du Prein BRAKE Rod 1
27 | 211 20 009 0 80 | CAVALLETTO BEQUILLE STAND 1
28 | 127 08 526 0 00 | MOLLA Richiamo RESSORT du Rappel SPRING 1
29 | 000 5542 00 3 3 | VITE vis SCREW 2
30 | 000 1023 08 2 3 | DADO ECROU NUT 2
31 | 211 20 013 0 00 | TAMPONE TAMPON PAD 1
32 | 211 20 006 0 00 | PERNO Forcello AXE Pourche AR. PORK Hinge 1
33 | 211 20 007 0 00 | DISTANZIALE Rotazione ENTRETOISE SPACER 1
34 | 000 1014 12 2 3 | DADO ECROU RUT 2
35 | 000 1023 19 2 3 | DADO Autofrenato BCROU Autobloquat SELP Locking Nut 1
36 | 211 25 0150 80 | ASTA Pérmo Fiangia TIGE d'Arret de la Bride FLANGE Stop Rod 1
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TAB. NOT TELAIO-PORCZLLONE~ AMM. CADRE-POURCHE-AMORTISSEUR PRAME~REAR PROKS-

Fic. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

37 | 163 53 030 0 00 | BARILETTO BARILLET BARREL 1
36 | 163 53 025 0 00 | DADO Regolaggio ECROU de Héglage ADJUST. Nut 1
39 | 000 4100 44 3 3 PRIGIONIERO $10MAx345 GOUJON $10MAx345° STUD Dia 10MAx345 1
40 | 000 1111 10 6 3 | RONDELLA Zlastica RONVELLE Elastique CLIP 2
41|000 1013 10 2 3 | pano ECROU NUT 2
42] 211 20 003 0 00 | PADANA Appoggiupiedi PEDALE POOT Rest 2
43 | 172 84 528 0 00 | PEDANA Gonna PEVALE en Cuoutchouc NUBBER Poot Rest 2
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TAB.N°8 PARAPANGHI- SERBATOIO GARDE BOUE- RESERVOIR MUD GUARD - TANK
SELLA = SILENZIATORE SELLE- SILENCIEUX SADOLE - SILENCERS

FIG. ORD.Ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qn.

1 | 199 11 026 0 00 | DISTINTIVO ENSIGNE BADGE 2

2 | 000 4co2 02 18 | viTE VIS SCREW 4
3 | 211 21 004 0 00 | TAFPO Serbatoio BOUCHON du Réservoir PUSL Piller Cap 1
4 | 199 11 028 0 00 | GINOCCHIZRA Siniatra GRIPFE Genoux Gauche LH KNEE Protection 1
5 | 199 11 027 0 00 | GINOCCHIERA Deatra GRIT Gunoux Droite RH KNEE Protection 1
6 | 172 84 564 0 00 | CALCOMANIA "Trofei" DECALCOMANIE"Trophées" "TROPHIES" Decal ’
7 | 136 19 619 0 00 | CALCOMANIA "Rodaggao” DECALCOMANIE*Rodage" "BREAK~IN" Decal 1
8 | 211 21 001 0 00 | FARAFANGC Anteriore GARDE-BOUE Av. PRONT Mud Guard 1
2 | 000 1455 01 33 | VATE TE. pBMAx22 VIS T.E, FBMAx22 SCRLW Dia. BMAx22 2

10 | 172 84 572 0 00 | DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER 2
11 | 172 64 574 0 00 | SILENTBLOC TAMPON SLLENTBLOCK 2
12 | 211 21 005 0 00 | SzRBATOIO RESERVOIR TANK 1
13 | 000 5539 0140 TUBO Benzina L=140 TUYAU Essence La140 PUEL LINS L=140 2
14 | 000 1126 0300 | RO EulA Fi ra RONDELLE n ? bre PIBRE Waoher 2
15 | 000 5306 00 00 | ROBINETTO Benzina ROBINET è Sasonce PUEL Tap 2
16 | 000 55 9 02 0 0 | TUBO Benzina Le200 TUYAU Essence La200 PUBL Line La200 1
17 | 211 21 007 0 00 | SILENTBLOC TAMPON 31 LENTBLOCK 1
18 | 211 21 008 0 00 | GANcIO VERROU H90K 2
19 | 136 19 862 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 2
20 | 211 26 020 0 00 | COPRIBATTERIA COUVERCLE Batterie BATTERY Cover 1
21 | 211 21 006 0 00 | szula SELLE SADDLE 1
22 | 211 21 002 0 00 | FARAPANGO Pouteriore GARDE-BOVE Ar. REAR Mudguard 1
23 | 000 1013 06 2 3 | DADO BCROU NUT 1
24 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elautica RONDELLE Elawtique CLIP 1
25 | 000 1250900 | XONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
26 | 000 1354 01 33 | VITE T.E. BOMAxI4 VIS T.E.A6MAx14 SOREW Dia GMAX14 1
27 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Blaetique CLIP 6
28 | 000 1356 01 3 3 | VITH T.E.96MAx18 VIS. T.E,96MAx18 SCREW Dia GMAx18 2
29 | 000 1354 01 3 3 | VITE 7.2. 96MAx14 VIS T.B.96MAx18 SCREW Dia 6MAX18 4
30 | 125 08 091 0 05 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 2
31 | 211 21 0100 80 | TUBO Scarico Destro TUYAU d'échappement droit AH Exhaust Tube 1
32 | 211 21 011 0 80 | TUBO scarico Sinistro TUYAU d'échappement gauche LH Exhaust Tube 1
33 | 125 08 009 3 00 | GHIERA ANEAU Piletò SLEEVE 2
34 | 211 21 012 0 01 | SILENZIATORS Destro SILENCIEY Droit RH Silencer 1
35 | 000 1454 01 33 | VITE T.E. p8MAx20 Vis T.E. 98MAx20 SCREW Dia BMAX20 4
36 | 000 1101 08 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 4
37 | 000 1111 08 6 3 RONDELLE Elautique CLIP 4
38 | 000 1011 08 2 3 ECROU NUT 4
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TAB. BOS PARAPANGHI - SERBATOIO
SELLA - SILENZIATORE

GARDE BOUE- RESERVOIR
SELLE - SILENCIEUX

MUD GUARD- TANK
SADJLE - SILENCERS

PIG. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

39 | 211 26 003 0 00 | PASCETTA COLLIER CLAMP 1
40 | 000 1354 01 3 3 | VITE T.E. 4 6MAx14 VIS T.E, A6MAX14 SCREW Dia 6MAx14 1
41 | 000 1125 09 00 | HONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
42 | 000 1311 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Élaotique CLIP Ù
43 | 000 1013 06 2 3 | DADO ECROU NUT 1
44 | 211 21 0130 01 | SILENZIATORE Siniatro SILENCIEU Gauche LH SILENCER 1
45 | 136 19 663 0 80 SCATOLA Sanistra BOITE Gauche LH BOX 1
46 | 136 19 663 2 80 | SCATOLA Destra BOITE Droite RH BOX 1
47 | 211 20 015 0 00 | COPRICATENA COUVRE-CHAINE CHAIN Cover i
48 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
49 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 1
50 | 000 1351 0133 VITE T.E. 6 6MAX8 VIS T.E, 9 6MAx8 SCREW Dia 6MAx8 1
51 | 000 1011 08 2 3 | DADO ECROU NUT 2
52 | 000 1111 08 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 2
53 | 211 21 003 0 00 | DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER 2
54 | 000 1101 08 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 2
55 | 000 1461 01 33 | VITE T.E. 9 8MAx45 VIS T.E. 98MAx45 SCREW Dia. BMXx45 2
56 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 6
57 | 000 1354 01 3 3 VITE T.E. S6MAx14 VIS T.E. S6MAx14 SCREW Dia. 6MAx14 6
58 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE dlustique cLIP 6
59 | 000 1013 06 2 3 DADO ECROU NUT 6
60 | 136 19 630 0 00 | Tampone TAMPON PAD 1
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TAB. N° 9 FORCELLA TELESCOPICA FOURCHE TELESCOPIQUE TELESCOPIC FORK CROUP

PIG. ORD N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION are

1|211 22 001 0 80 FORCELLA Telescopica com. “FORUCHE Teldéscopique com. TELESCOPIC Forck 1
2 |211 24 006 0 8G PERMO Plangiu ARRET de lu Bride FLANGE Stop 1
3 | 211 22 001 0 36 DADO Centrale ECROU Central Nu? 1
4 |211 22 001 0 37 RONDELLA RONDELLE WASHER 1
5 | 211 22 001 0 27 TESTA Forcella TETE de lu Bride PORK HEAD 1
6 | 211 22 001 0 22 | FODERO Sup. Destro POUNREAU Sup. Droit AK Upper Housing 1
7|116 00 106 0 00 SEMICALOTTA Sup. DEMI- Chapeau Superior UPPER Half Sleeve 1
8 | 116 00 105 0 00 | CALOTTA Sede Sfere CHAPHU Sidge Billes BALLS Seat 2
9 | 000 6397 05 10 SPERA 3/16" BILLE 3/16" BALL 3/16" 52

10 | 116 00 107 0 00 SEMICALOTTA Inferiore DMI Taese Inferiore LOWER Half Sleeve 1
41] 211 22 001 0 24 | ANELLO Elast.Podero Sup. CIKCLIP Pourrcau Super. RH Uppur Ring 2
12 | 211 22 001 0 25 | BASE Porcella BASE de la Pourche FORK Basement 1
13 | 211 22 001 0 21 | PODERO Inferiore POURREAU Inferiowr LOWER Housing 2
14 | 211 22 001 0 20 GUARNIZIONE per Fodero In, JOINT Pour Fourroau Infer. GASKET 2
15|211 22 001 0 19 ANELLO Ritegno Guurniz. BAGUE do Retien du Joint RING 2
16 | 211 22 001 0 18 | GUARNIZIONE Aste JOINT des Tiges GASKET 2
17 |211 22 001 001 TUBO Scorrevole Destro TUBE Couliasant Droit RH Tube 1
18 | 211 22 001 0 38 POMOLO con Tirante POMMEAU STEERING Cont.Kinob 1
19 | 211 22 001 0 35 COPIGLIA GOUPILLE COTTER Pin 1
20 | 211 22 001 0 39 MOLLETTA Frenasterzo RESSORT du Frein de Direct. SPRING 1
21|211 22 001 0 31 RONDELLA Pibra Frenuot, RONDELLE en du Frein Direc. PIBRE Washer i]
22 | 211 22 002 0 00 ELEMENTO Prenasterzo ENSEMBLE du Prein de Direc. STOP Plate 1
23 | 211 22 001 0 32 RONDELLA Blastica Pronast. KONDELLs Elastaque du Frein

de Direction cLIP 1
24 | 211 22 001 0 33 APPOGGIO Rondelle Elast. —APPUIl de la Kondelle Elasti

que WASHER Seat 1
25 | 211 22 001 0 34 RITEGNO Prenaoterzo RETIENT du Prean de Diroc —RETAINER 1
26 | 211 22 001 0 05 DADO ECROU WHELL Hinge 1
27 | 211 22 001 0 04 RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 2
28 | 211 22 001 0 03 VITE Sarraggio VIS de Serrage SCREW 1
29 | 211 22 001 0 43 DADO ECROU UBOLT NUT 4
30 | 211 22 001 0 42 RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 4
31 | 211 22 001 0 41 SEMIANELLO DEMI-Bague HALP- Ring 2
32 | 211 22 001 0 40 CAVALLOTTO JTONCTION "0" BOLT 2
33] 211 22 001 0 28 TAPFO Luterale BOUCHON PUO 2
34 | 211 22 001 0 29 RONDELLA per Tappo RONDELLE du Bouchon WASHER 2
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TAB. N° 9 FORCELLA TELESCOPICA POURCHE TELESCOPIQUE TELESCOPIC PORK CROUP

FIG. ORD N° DssCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qn.

35 | 211 22 001 0 30 GUARNIZIONE per Tappo JOINT du Bouchon GASKET 2
36 | 211 22 001 0 23 FODERO Superiore Sinistro POURREAU Superieur Gauche LH Upper Housing 1
37 | 211 22 001 0 06 ASTA di Forza TIGE de Force TUBE 2
38 | 211 22 001 0 26 VITE Morsetto VIS de la Tige SCREW 2
39 | 211 22 001 0 09 PISTONE PISTON PISTON 2
40 | 211 22 001 0 10 ANELLO Ritegno Pistone BAGUE de Retient du Piston RETAINER 2
41 | 211 22 0010 11 MOLLA Rimbalzo RESSORT SPRING 2
42 | 211 22 001 0 12 RONDELLA Spallamento RONDELLE de Réglage de WASHER

la soupape 2
43 | 211 22 001 0 13 VALVOLA SOUPAPE VALVE 2
44 | 211 22 001 0 14 CORFO Valvole CORP de Soupape VALVE Body 2
45 | 211 22 0010 15 ANELLO Ritagno corpo BAUGE ie Retenue corp de RETAINER Ring 2

valvola soupape
46 | 211 22 001 0 02 TUBO Scorrevole san TUBE Couliusant Gaucho LR Tudo 1
47 | 211 22 0010 45 RONDELLA Scarico olio RONDELLE Vidange huile WASHER 2
48 | 211 22 001 0 44 VITE Scar'co olio VIS Vidange huale OIL Drain Screw 2
49 | 211 22 001 0 07 MOLLA Molleggio RESSORT Suspension PEATHERING Screw 2
50 | 211 22 001 0 08 VARIATORE REGULATEUR REGULATOR 2
51 211 22 0010 RONDELLA Tenuta variatore RONDELLE d'Etancheité du r. WASHER 2
52 | 211 22 001 0 16 VITE Bloccaggio variatore VIS De blocage du regul. SCREW 2





TAB.N° 10 MANUBRIO GUIDON HANDLEBAR

PIG. ORD.N° DESCRIZIONE DESCRITTION DESCRIPTION Qt.

1 | 136 19 870 0 00 | CAVO Freno CABLE du Prein BRAKE Cable 1
2 | 000 5401 0100 PASSAPILO PASSE-Cable PAIRLEAD 1
3 | 211 23 008 0 00 PERMO Guaina BLOCAGE de la Gaine SHEA‘H Retainer 2
4 | 136 19 621 0 06 MANOFOLA Goama POIGNEE en Caoutchouch RUBBER Grip 2
5 |2.: 23 001 0 00 MANUBRIO GUIDON HAND'.EBAR
6 | 211 23 005 0 00 © VO rrazione CABLE Embrayage CLUTCH Cable 1
7 | 211 23 007 0 00 CAVO Gas CABLE des Gaz THROTTLE Cablo 2
8 | 211 23 002 0 00 MANOPOLA Gaa POIGNEE Gaz THROTTLE Grip 1





TAB. N° 17 MOZZO ANTARIORE MOYBAU AV. PRDNT HUB.GROUP

FIG. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qu

1 |000 1019 10 2 3 DADO ECROU NUT 1
2) 211 24 005 0 21 DADO Centraggio Asta BCROU de Centrage de L'Axe CENTERING Rut 1
3 | 211 24 005 0 22 PBRNO Permo Plangia AXE Blocage de La Bride FLANGE Stop Hinge 1
4 | 211 24 005 0 05 RONDELLA Parapolvere RONDELLE DUST Bxcludor 2
5 | 211 24 005 0 04 DISTANZIATORE ENTRETOISE SPACER 1
6 | 000 5734 01 12 CUSCINETTO 17x40x12 ROULEMENT 17x40x12 BEARING 17x40x12 2
7|000 1131 1820 COPIGLIA GOUPILLE COTTER Pin 2
8 | 211 24 005 0 19 SPINA AXE PIN 2
9] 211 28 005 0 18 PORCELLA POURCHE PORK 2

10 | 211 24 005 0 17 ASTA Centrale TIGE Central ROD 1
11 |000 1361 01 3 3 VITE T.E. 6 6MAxj0 VIS T.E. # 6MAx30 SCREW DIA fi 6MAx30 1
12 | 000 1011 06 26 DADO ECROU Kur 1
13 | 211 24 005 0 16 LEVA Comando Cumma Sup. LEVIER Commande Cumme Sup. LH Upper Cam Cpnt.Lever 7
14 | 211 24 005 0 11 RONDELLA Spallamento RONDELLE de Réglege THRUST Washer 2
15 | 211 24 005 0 10 CAMILA CAME CAM 2
16 | 000 1354 01 3 3 VITE T.E. 6 6MAx25 VIS T.E. 6 6MAx25 SCREW DIA 6MAx25 1
#7 | 211 24 005 0 15 LEVA Comando Camma Inf. LEVIER Comande Camo Inf. LOWER Cam Cont.Lever 1
18 | 000 1014 16 2 3 DADO BCROU NUT 1
19 | 000 1101 16 4 3 RONDELLA HONDELLE WASHER 1
20 | 211 24 005 0 06 FLANGIA Porta Coppi PLATEAU Porte Saboto BRAKE Shoe Lange 1
21 [211 24 005 0 13 DADO BCROU mur 2
22 | 211 24 005 O 12 PULCRO Ceppi AXB Porto Sabote BRAKE Shoe Binge 2
23 | 000 5064 09 0 0 ANELLO Seoger ANEAU Sooger SBEGER Ring 2
24 | 214 24 005 0 09 MOLLA RESSORT SPRING 2
25 | 211 24 005 0 07 GUARNIZIONE Peltro JOINT en Poutre PELT Washer 1
26 | 244 24 005 0 08 CRPPO Freno SABO? Du Frein BRAKE Shoe 2
27 | 241 24 005 0 01 CORPO Mosso CORP du Mayeau HUB Body 1
28 | 211 26 023 0 00 RINVIO Km RENVOY DRIVE Pad 1
29 | 211 24 005 0 02 FLANGIA Destra BRIDE Droite RH PLANGE 1
30 | 211 24 005 0 14 PERNO Ruota AXE de Lu Roue WHEEL Ginge 1
31 | 211 24 005 0 80'* | MOZZO Anteriore Comp. MOYEAU Av. Complot FRONT Hub Complete 1
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TAB. N° 12 MOZZO POSTERIORE MOYEAU AR REAR HUB GROUP

PIG. ORD. N. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qn.

1] 211 25 005 0 11 | DADO ECROU mr 2
2] 211 26 005 0 10 | FULCRO ceppi AXE Porte Sabota SHOE Hinge 2
3| 000 5064 09 0 0 | ANELLO Seogor BAGUE Seeger SaBGER Ring 2
4| 211 25 005 0 14 DISTANZIATORE ENTRETOISE SPACER 1
5| 000 5734 01 1 2 | CUSCINETTO 17x40x12 ROULEMENT 17x40x12 BEARING 17x40x12 2
6] 211 25 005 0 13 | RONDELLA Parapolvero RONDELLE Pure-Poussiera DUST Exoluder 1
T| 211 25 005 0 16 | DISTANZIATORE Boterno ENTRETOISE Ext. EXT. SPACER 1
8] 211 25 005 0 17 | RONDELLA PARAPOLVERE RONDELLE Paro Poussiere —1DUST Excluder 1
9| 211 25 005 0 18 DISTANZIATORE Interno ENTRETOISE Int. INT. Spacer 1

10] 000 5693 01 12 | CUSCINETTO 20x42x12 ROULEMENT 20x42x12 BEARING 20x42x12 2
11] 211 25 005 9 19 | DISTANZIATORE Boterno ENTRETOISE Ext. EXT. SPACER 1
12] 211 25 005 0 20 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
13] 211 25 005 0 03 | PLANGIA Porta Coppi PLATEAU Porto Sabots BAAKE Shoo Flange 1
14| 211 25 005 0 02 | DISTANZIATORE Esterno ENTRETOISE Ext. EXT. SPACER 1
15| 211 25 005 0 24 | PERNO Perno Plang AXE de Blocage de la Bride PLANGE Stop Hinge 1
16| 211 25 005 0 25 | DADO centraggio Asta ECROU de Centrage CENTERING Nut 1
17| 900 1019 10 2 3 | DADO BOROU wor 1
18| 211 25 005 0 04 | GUARNIZIONE Feltro JOINT Peutre PELT Oacket 1
19| 211 25 005 0 06 | MOLLA Richiamo Coppi RESSORT de Rappel deo SPRING 1

Sabote

20] 211 25 005 0 05 | ckPPO Preno SABOT BRAKE Shoe 2
21] 211 25 005 0.01 | CORPO Mozzo CORP du Moyeau HUB Body 1
22] 211 25 005 0 21 | SILENTBLOC Parastrappi | TAMPON Accouplomont Elaoti SILENTBLOCK 1

que

23] 211 25 005 0 15 | CORPO Parastrappi CORP Accouplement Elastique PLEX Coupling 1
24] 211 25 005 0 22 | INGRANAGGIO Catona PIGNON Chaine CHAIN Sprocket 125| 211 25 005.0 23 | DADO RCROU nor 5
26| 000 1111 08 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Zlastique CLIP 5
27| 000 1463 01 33 | VITE T.E. 9 BMAX55 VIS:T.E. 6 8MAx55 SCREW DIA 8MAx55 528] 000 4500 19 0 0 | catena CHAINE CHAIN 1
29] 000 1357 01 3.3 | VITE T.E. A 6MAx20 VIS T.B. 6 6Ax20 SCREW DIA 6MAx20 1
30] 211 25 005 0 09 | LEVA Comando Canne LEVIER Commande Cume CAM Cont. Lever 1
31] 211 25 005 0 08 | RONDELLA Spallamento RONDELLE de Réglage THRUST Washer 1
32] 211 25 005 0 07 | CAMMA Comando Ceppi CAME Comando Sabote SHOE Cont. Can 133] 000 1014 16 2 3 | DADO BCROU mur 2
34| 146 41 294 0 00 | TENDICATENA TENDEUR de la Chaine CHAIN Stretcher 2
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TAB, N° 12 MOZZO POSTERIONE MOYEAU AR REAR HUB GROUP

FIG, ORD.R. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qu

35 | 211 25 007 0 00 | PIASTRINA PLAQUETTY PLATE 2
36 | 000 1013 06 2 3 DADO ECROU NUT 4
37 | 211 25 005 0 12 | PxkNo Ruota AXE de lu Roue WHEEL Hinge 1
38 | 211 25 005 0 80 | MOZZO Posteriore Comp. MOYEAU Ar. Cony let REAK Hub 1
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TAB. N° 1) RUCTE 2 PNEUMATICI ROUES ET PNEUMATI QUES TYRES AND TUBES GROUP

Pilo.

Rinforz. Henforcée

ORD. N. DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCRIPTION qu

1] 211 24 002 0 00 | RAGGIO 3x120 RAYON 3x120 SPORE 3x120 72
2] 136 19 723 0 00 | NIFLO AGROU de Nayon NIPLES 72
3 136 19 692 0 00 | CERCHIO 1,6x18" AS Ant. = LANDE 1,6x18"AS AV, FRONT Rim 1,6x18" 1
4| 211 25 002 0 00 | CERCHIO 1,85x18" AS Pout. SANTE 1,85x18" AS AR. REAR Rim 1,65x18" 1
5] 136 19 725 0 00 | PASCIA Protezione COLLIER de Protection PROTECTION 2
6] 136 19 726 0 00 | CAMERA D'Aria 2,75x18"Ant. CHAMBRE È air 2,25x18"AV. FRONT Tube 2,75x18" 1
7] 211 25 010 0 00 | CAMERA D'Aria },25x18"Poat.CHAMBRE A air 3,25x18"AR. REAR Tube 3,25x18" 1
8] 211 25 011 0 00 | COPERTURA Scolpita 3,25x18"COUVERTURE Sculptée TYRE 3,25x18" 1

3, 25x18"
9] 136 19 727 1 00 | COPEHTURA Rigata 2,75x18" COUVERTURE Rayéé 2,75x18" — TYKE 2,75x18" 1
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TAB. N° 14 APPARECCHIAURE ELETTRICHE INSTALLATION ELRCTRIQUE ELECT. INSTALLATION GROUP

Fic. ORD.N. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION A

1| 211 26 022 0 00 | CONTA Km. COMPTEUR de Vitéase TACHOMETER 1
2] 211 26 022 0 01 |GUARNIZIONE Or JOINT Or o” Ring 1
3] 211 26 001 0 00 |PANALE anteriore PHARE PRONT Headlamp 1
4| 136 19 635 0 02 | DEVIATORE luce DEVIATEUR Code SSLBCTOR 1
5] 000 1354 01 3 3 |VITE T.E. 6 6MAx14 VIS T.E. 6 6MAX14 SCREW DIA 6MAx14 4
6] 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piuna RONDELLE WASHER 4
7| 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Blestica RONDELLE Elastique CLIP 4
8] 000 1013 06 2 3 | DADO ECROU Nu? 4
9] 211 26 002 0 00 | PORTATARGA PORTE Plaque de Police NUMBERPLATE Holder 1

10] 000 5404 00 0 O | PASSAPILO PASSE Cable FAIRLEAD 2
11] 211 26 024 0 00 | CORDA Conta km CABLE Tachymètro TACHOMETER Cable 1
12] 154 59 100 1 00 | CAPYUCCIO Candela CHAPEAU Bougie SPARK Plug Cap 2
13] 000 4507 09 0 O | CANDELA BOUGIE SPARK Plug 2
14] 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 2
15] 000 2167 01 3 3 | VITE E.I. gi 6MAx70 VIS E.I. $ 6MAxTO SCREW DIA 6MAx70. 2
16] 172 84 113 0 00 | PILO Candela CABLE Bougio WIRE 2
17] 211 26 010 0 00 | BOBINA AT BOBINE HT. AC COIL 2
18] 000 1011 05 2 3 | DADO BCROU NUT 4
19] 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Blastica RONDELLE Elastique CLIP 4
20| 000 1304 01 1 3 |VITE T.E. # SMAX14 VIS T.d. 6 SMAx14 SCREW DIA SMAx14 1
21] 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 1
22] 000 1011 04 2 3 | DADO BCROU mT 1
23] 211 26 017 0 00 | SUPPORTO Elastico SUPPORT Elastique RUBBER Support 3
24] 000 1011 04 2 3 | DADO ECROU NUT 2
25| 211 02 015 0 00 | COPERCHIO Ruttore CHAPEAU du Rupteur CONTACT Breaker Cover 1
26] 000 2705 01 1 3 | VITE T.C. 6 SMAx12 VIS T.C. B SMAx12 SCREW DIA 5MAx12 2
27| 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 2
28] 211 26 016 0 00 | SUPPORTO Regolatore SUPPORT Régulateur REGULATOR Support 1
29] 000 1011 04 2 3 | DADO BCROU NUT 1
30] 211 26 015 0 00 | REGOLATORE Tensione REGULATEUR de Tension VOLTAGE Regulator 4
31] 000 1302 01 1 3 | VITE T.E. A SMAx10 VIS T.E. 6 SMAXIO SCREW DIA 5MAx10 2
32] 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Blastica RONDELLE Elastique CLIP 2
33] 172 84 717 0 00 | INTERRUTTORE Stop INTERUPTEUR Stop STOP SWITCH 1
34] 136 19 710 0 00 |PROTEZIONE Interr. PROTECTION Interupteur SWITCH Protection 1
35] 000 1302 01 1 3 |VITE 7.8, 9 SMAXI0 VIS T.E, A sazio SCREW DIA SMAx10 1
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TAB. N° 14 APPARECCHIATURE ELETTRICHE INSTALLATION ELECTRIQUE BLECT. INSTALLATION GROUP—- -
PIG. ORD. N. DESURIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION ar.

36] 000 1111 05 6 3 |RONDELLA Elastica RONDELLE Blastique CLIP 137] 157 64 460 0 00 | BATTERIA BATTERIE BATTERY 138] 000 5530 00 0 0 | CAVO Massa CABLE Masao GROUND CABLE 139] 172 84 716 0 00 | AVVISATORE Acustico AVERTISSEUR Acouatique HORN 140| OCO 1111 08 6 3 |RONDELLA Hlasticg RONDELLE Elaotique CLIP 1
41] 000 1452 02 3 3 {VITE T.E. Yi BMAKI6 VIS T.E. 6 BNAX16 SCREW DIA 8MAx16 142] 211 03 021 0 01 | sPAZZOLE CHARBONS BRUSHES 243] 211 03 021 0 02 |RoronE ROTOR ROTOR 144] 211 03 021 0 00 | DINAMO DYNAMO GENERATOR 145| 211 03 022 0 00 | RONDRLLA Piana RONDELLE WASRER 146] 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elantique CLIP 1
47] 000 2163 01 3 3 | VITE E.I. f @MAx50 VIS 8.I. $ 6MAx50 SCREW DIA 6MAx50 148| 211 03 021 0 80 | DINAMO Composta DYNAMO GENERATOR Completo 1
49| 000 2659 01 13 | VITE 1.0. # 4quax20 VIS 1,0. $ 4MAx20 SCREW DIA 4MAx20 150] 000 1111 04 6 3 |RONDELLA Elastica RONVELLE Elugtique CLIP 151] 000 1101 04 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
52] 000 2656 01 1 3 |VITE T.C. # 4MAx12 VIS 7,0. 6 4MAx12 SCREW DIA 4MAx12 1
53] 000 1111 04 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elaotique CLIP 154| 211 04 035 0 00 |RUTTORE RUPTEUR CONTACT Breaker 155] 000 1101 04 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHBR 256] 000 1111 04 6 3 | KONDELLA Elastica RONDELLE Blastique CLIP 2
57] 000 2656 01 13 [VITE T.C, 6 4Maxi2 VIS 7.0.9) 4MAx12 SCREW DIA 4MAx12 2
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TAB.NO15 VARIE VARIA WISCELLANEOS

PIG. ORD. N° DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qu

211 27 000 O 80 | SERIE ATTREZZI: OUTILS EN DOTATION: TOOLS SET :
BORSA THOU55B & vutale TOOLS Bag

211 02 040 0 80

CHIAVE Pissa 17/18
CHIAVE Fiasa 10/13
CHIAVE Fissa 11/14
CHIAVE Esagonule 5
CHIAVE a tubo 21/24
MANICO
CACCIAVITE
SPAZ:OLINO
SERIF GUARNIZIONI
CARTER
COPERCHIO Prizione
COPERCHIO Ingranaggi
cannes

COPERCHIO Selettore
TRA cil. o carter

TRA Cil. e testa

PRA Teata o Cappello

CLEP 17/18
CLEP 10/13
CLEP 11/14
CLEP Hexagonal 5
CLEP è tube 21/24
MANCHE
TOURNEVIS
BROSSE
SERIF DE JOINTS:
CARTE"
COUVERCLE Embrayage
COUVERCLE Pignon canes

COUVERCLE Soiécteur
ENTRE cartar e cylindre

ENTRE Cylindre et Culague

ENTRE Culague et chapeau

SPANNER 17/18
SPANNER 10/13
SPANNER 11/14
HEXAGONAL Spanner 5
TUBE Spanner 21/24
HANDLE
SCREW-Draver
BRUSH
SBT OP GASKET:
CRANCKASB
CLUTCH Cover
CAMBS Gear cover

SPEED Change Cover
BETWEEN cylinder and
cranckase
BETWEEN Cylinder and
cylinder head
BETWEEN Cylinder head
and cover
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